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1. INFORMATION GÉNÉRALE 

Ce Garde-pieds a été conçu en accord avec les dispositions des standardsEN81-1 y 2, 

EN81-21 et EN81-20. 

Lechasse-piedsreste plié sous la cabine pendant l’opération normale de l’ascenseur 
puis se déplie manuellement lorsqu’il est nécessaire. Il a une partie fixe “A” et 
pliables “B", "C" et "D". 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Le produit dispose d’un système de verrouillage et d’un contact électrique pour 
indiquer si le Garde-pieds est ouvert ou ferme. 
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2. GARANTIE 

Pour comprendre et manipuler ce produit, il est absolument nécessaire d’être 
légalement qualifié pour l’installation d’appareils élévateurs. 
 
AGUI sera tenu pour responsable, si la situation le requiert, de tous les produits 
inclus dans la livraison. La garantie d’AGUI peut être invalidée si les parties ou les 
composants installés sont différents à ceux indiqués dans ce mode d’emploi. 
 
AGUI ne sera en aucun cas tenu(e) pour responsable des dommages causés par une 
manipulation incorrecte ou par des actions différentes à celles indiquées dans ce 
mode d’emploi. La garantie du produit peut être invalidée s’il est utilisé de façon 
incorrecte ou inappropriée. 
 
Lors de la fabrication de ce produit, les standards en vigueur en matière de sécurité 
en ascenseurs ont été respectés. La manipulation et l’installation de ce produit 
pourraient entraîner des risques. 
 
Hormis une indication explicite, il est interdit de: 
 

 Utiliser des composants différents à ceux qui sont installés; 

 Modifier le produit en aucune sorte; 

 Installer le produit pour une fonction différente à celle qui est prévue; 

 Détruire aucun label; 

 Réaliser des inspections ou des entretiens inappropriés ou défaillants; 

 Utiliser des accessoires, pièces de rechange ou matériaux n’ayant pas été 
fournis para AGUI ou qui ne soient pas des pièces de rechange originales 
d’AGUI; 
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3. ENTRETIEN 

Il est essentiel de respecter et d’actualiser toutes les mesures de sécurité ainsi que 
toutes les obligations légales afin d’éviter des dommages sur des personnes ou des 
produits lors de l’installation, l’entretien ou les travaux de réparation. 
 
Le personnel d’installation ou de réparation est responsable du fonctionnement 
correcte de la machinerie. 
 
Ce mode d’emploi est valable pendant toute la durée de vie du produit depuis 
l’installation jusqu’à l’utilisation, les tests et l’entretien, et doit être gardé dans un 
lieu sûr et accessible en tout moment. 
 
Le montage et installation corrects du garde-pieds AGUI, requiert de techniciens de 
montage correctement formés. La responsabilité de la formation de ces 
professionnels repose sur l’entreprise chargée de l’installation.  
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4. INSTALLATION  

 

4.1. Installation mécanique 

* Conditions de livraison du produit: 
 

L’emballage original du produit contient: 

- Ensemble du garde-pieds rabattable avec ses composants complètements 

montés et réglés à l’usine de fabrication. 

- Ensemble des barreaux transversaux avec des équerres universelles pour la 

fixation de la partie fixe du garde-pieds à la partie inférieure de la base de la 

cabine. 

- Ensemble de boulonnerie de fixation de la partie fixe du garde-pieds au 

support de garde-pieds de la cabine et des barreaux transversaux à la partie 

inférieure de la base de la cabine. 

- Dans le cas des garde-pieds en 4 parties, un supplément pour les différentes 

seuils est inclus. 
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! 
Zone de déverrouillage 
La profondeur verticale du garde-pieds devrait respecter ce qui est indiqué 

dans le standard EN81-21, 5.8.1.dTabla 1 

 

! 
Serrure de la porte de cabine 
toute porte de cabine disposant d’un garde-pieds rabattable doit compter 

avec un système de fermeture qui puisse seulement être ouvert depuis le 

palier de l’immeuble.Tabla 2 

 

! 

Profondeur du fossé 
Les dimensions du fossé doivent être en accord avec les indications des 

standards: EN81-1+A3, 5.7.3; EN21-21, 5.7.2.3; EN81-20, 8.2.5.8Tabla 3 

 

Tant que le produit ne sera pas utilisé, maintenir l’emballage protégé des 

intempéries. 

Vérifier que le matériel fourni respecte les conditions de la commande. 

* Considérations complémentaires en relation avec l’ascenseur 

- Vérifier que la zone de déverrouillage du système des portes de l’ascenseur 

est ≥ à la hauteur de la partie fixe totale du garde-pieds rabattable. 

 

- Check that the cabin door associated to the apron is equipped with a 

locking device when outside the landing floor, according to EN81-21, 5.8.2, 

2) and 3). 

 

 
 

 

 

- Vérifier que le système de protection choisi couvre la totalité du passage libre 

de la porte de cabine.  
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Pre-installed brackets for 

fixing bars 

* Fixation du garde-pieds à la cabine 

 

-  La partie fixe supérieure du chasse-pieds est vissée directement au 

support de garde-pieds de la porte avec 5 visde fixation M6inclues dans la 

livraison. 

 

 
 
 
 
 
 
 Vérifier que le bord supérieur de la partie fixe du garde-pieds est 

 parfaitement aligné avec le bord du garde-pieds de la porte de cabine. 

 
- Barreaux transversaux et équerres: 

o Le garde-pieds compte avec deux équerres préinstallées à une 

distance A, qui sera le plus large possible.. 

PL 

  

Équerres préinstallées 
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o Fixer les barres transversales aux équerres préinstallées, sans les serrer par 

le couple final, puis les fixer à la cabine. FIXER DANS LA CABINE LE PLUS 

PRÈS POSSIBLE DU CHASSE-PIEDS. La situation A est plus désirable que la B, 

la B est plus désirable que la C, etc. 

 
 
 
 

 

 
 

- Ouvrir le garde-pieds jusqu’à sa position de dépliage. En se servant d’un 

niveau, vérifier que sa position est complètement verticale. Une fois dans 

cette position, serrer les vis des équerres et des barreaux transversaux, aussi 

bien dans le garde-pieds que dans la base de la cabine. 

 

- Dans le cas des garde-pieds en 4 parties, un supplément pour les différentes 

seuils est inclus. 
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! 

Contact: 
Le contact reste connecté tant que le garde-pieds est en 

position horizontale. Il est déconnecté en ouvrant le garde-

pieds. Le contact devrait être connecté au système de 

sécurité de l’ascenseur.  

 

4.2. Electric Installation électrique 

 

Le garde-pieds rabattable compte avec un contact électrique de sécurité qui est 

normalement fermé lorsque le garde-pieds est dans sa position horizontale de repos 

et qui s’ouvre lorsqu’il se déverrouille pour adopter sa position en extension. 

 

 
Le responsable de l’installation devra associer le contact aux sécurités de la 

manœuvre pour permettre à l’ascenseur de fonctionner normalement avec le 

garde-pieds verrouillé mécaniquement dans sa position de repos avec le contact 

fermé, et ne permettre à l’ascenseur de bouger en mode d’inspection avec le 

contact ouvert que lorsque le reste de conditions sont respectées (en accord avec 

EN801/2, EN81-21 o EN81- 20). 
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5. TESTS ET VÉRIFICATIONS 

Après le montage du garde-pieds les tests et vérifications décrits ci-après devront 

être réalisés: 

- Avec les portes palières ouvertes et la cabine arrêtée à mi-hauteur, utiliser la 

clé triangulaire pour déverrouiller le garde -pieds, en le faisant ainsi tourner et 

se déplier. Afin d’éviter des mouvements brusques, il est préférable 

d’accompagner ce mouvement de la main. Vérifier que le garde -pieds se 

déplie normalement jusqu’à sa position verticale. 

-  Pousser manuellement le chasse-pieds vers l’intérieur du bâtiment en 

appliquant une force horizontale pour vérifier qu’il soit correctement 

verrouillé dans sa position verticale de travail. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
- Vérifier, une fois dans cette condition, l’impossibilité de fonctionnement de 

l’ascenseur en opération normale. Vérifier son fonctionnement en vitesse 

d’entretien, si toutes les conditions y sont données. 
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! 

Un contact de sécurité devrait être installé pour éviter que 

lorsque le garde-pieds soit ouvert le mouvement de la cabine 

dépasse l’endroit où le garde-pieds pourrait collisionner avec 

le fossé ou avec une personne qui se trouverait à l’intérieur 

de celui-ci. 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

- Réaliser un voyage complet à vitesse d’entretien pour vérifier que le garde-

pieds déplié n’interfère en aucun mode avec aucune partie de l’ascenseur. 

- Déplacer la cabine pour pouvoir accéder au fossé l’ascenseur. Une fois dans le 

fossé, procéder au pliage et rabattage du garde-pieds qui précède le 

déverrouillage manuel du même, d’après les indications 6.d et 6.e de ce mode 

d’emploi. 

- Sortir du fossé de l’ascenseur puis vérifier que celui-ci se trouve en parfait 

état de fonctionnement. 
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6. PROCÉDURE DE DÉPANNAGE 

Si la cabine reste bloquée hors de la zone de déverrouillage des portes, avec des 

personnes coincées à l’intérieur qu’il faudra dégager, la procédure de dépannage 

sera la suivante: 

- Essayer de ramener la cabine jusqu’à un des paliers ou bien jusqu’à la zone 

de déverrouillage des portes. Si c’est possible, procéder au dégagement des 

personnes coincées. 

- En cas d’impossibilité: 

o Ouvrir la porte palière. 

o Déplier le garde-pieds en se servant de la clé triangulaire. Retenir le 

garde-pieds avec la main pour qu’il ne tombe pas brusquement. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
                Serrure triangulaire 
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! 

A3:  Selon le standard EN81-1+A3 le fabriquant de 

l’ascenseur devra installer un système respectant les 

prévisions du point 9.11.5 

 
o Vérifier que le garde-pieds soit complètement verrouillé dans sa 

position verticale. 

o Ouvrir la porte cabine et dégager les personnes coincées. 
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- Après l’opération d’évacuation, vérifier que les portes palières sont 

correctement fermées puis déplacer la cabine au palier inférieur en vitesse 

d’entretien. 

- Dans le fossé, procéder au pliage du garde-pieds et le bloquer dans sa position 

horizontale, en suivant le mode d’emploi, vérifiant que le contact électrique 

soit parfaitement accouplé. 

 

 

 

 

- Procéder à l’évacuation du fossé et vérifier que l’ascenseur est en bon état de 

fonctionnement.  

 


